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Article III A. 擬增特殊條款「Toshiba公司顧問可每兩個月返日一次」

，與原契約 Appendix C, Clause 1.5 (iv)規定「東芝公司TA人員駐台期

間在1年以下者不得於履約期間休假返日」相較放寬，由於往返交通

費均由台電核實支付，本新增條件是否必須，請斟酌。

詳附件-原合約Appendix C, Clause 1.5 (iv)

Article III A. 擬於Clause 25 Delays增列特殊條款「東芝公司顧問預期

現場工作將因非可歸責於東芝原因而暫停超過一周，東芝TA可請求

返回日本，且可向本公司請求因而產生之費用」，原契約特殊條款

Clause 27 已規定「本公司可通知東芝公司暫停工作，東芝公司TA應

於工地Standby至多ㄧ個月」，本條款是否為必須，請斟酌。

詳附件-原契約特殊條款 Clause 27

Appendix A1 Clause 5. Schedule規定「Complete the consultant's Services

within 360 days after signing Contract」，與本案成案簽陳說明第六點

「本案契約變更新增服務工作期間，預估自合約簽訂日起壹年，或

迄至ㄧ號機核燃料裝填之起始日止(二者以先到為準)」不一致，請

澄清/修正。

核四廠

建議「機組試俥」之範圍，全部納入契約變更稿內 Table 2「system

to be provided on schedule management and test implementation」之所列

系統。

材料處

 Item 4「Expense for Interpreter」, 東芝提報單價(JPY600,000/月) 相較

國內之翻譯員(具工程背景)月薪約為8~12萬元之間(折合日幣約為

24~36萬元)之費用相較似為偏高，建請東芝公司調降該項報價。

Toshiba新增月報表，但原契約已有週報表之規訂及表單。

新增Article III B. 22 (iii)，NTP(開工通知)後30天內開工，開工後至少

2週派遣TA開始工作。

契約變更稿內 Appendix A1 Clause 2.1 Work Scope of Consultant

Company 訂定範圍為 E, I&C Test and Pre-operation Test，並未含

Schedule Management of Construction。實際 Schedule Management很難

將Construction與E, I&C Test 作切割脫鉤來分析及管理。

Appendix A1 之 Table 1 (參考用)所列 之Normal Services of Appendix A1

(Schedule Management & Test Implementation)兩大項所列派遣人數分別

列計為 24人月與 Appendix IV 表列 Notes 1) 所列30人月不ㄧ致。

封頁為 Amendment No.1，但之前原合約已有辦理管路沖洗顧問工作

展延工期之 Agreement。

原合約名稱為「CONSULTANCY SERVICES FOR ADVANCED

BOILING WATER REACTOR OF LUNGMEN NUCLEAR POWER

PROJECT 」(FLUSHING RELATED SERVICES)，建請修訂。

詳附件-原合約封面

依原約名稱為「Consultant Services for Advanced Boiling Water Reactor

of Lungmen Nuclear Power Project」(Flushing Related Services)，東芝所

提建議書(proposal)封頁之標題與上列不一致, 建請修訂。

如經通知，東芝公司無法派遣技術顧問前來工地服務，建議加訂罰

則加以規範。

Item 3「Relocation Fee」(往返機票費用)，依原合約規定將以機票收

據實報實支，考量避免將來合約新增項目決標之標比因素所訂單價

與原合約規定牴觸，建議此項目不列入報價項目。

「龍門計畫一號機管路沖洗技術諮詢服務工作」第一次契約變更稿TPC意見彙整表
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龍門施工處
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